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familiar to his Indians, was a useful as well
as an ingenious one; and it is probable that
Wesley muny years afterwurds borrowed it
from this missionary.

He knew how greatly they admired the
art of speaking in others, and wonld be de-
lighted, as well as flattered, to possess it
themselves.  Ile drew them on to state in
public, hefore their own people, their views
of divine truth, and the feelings of their
hearts.  “In doing this,” he says. “they
were daunted much at first to speak before
the grave assembly of their countrymen”;
but habit gave confidence: Waubon and
two or three more chiefs had broken the
ice, and their example was followed by o-
thers. The advantage of this kind of con-
fession was very evident; it gavethe speak-
ers u fluency and command of expression,
when dwelling on religious themes, and ri-
veted the attention of theivhearers. It was
a most engaging thing, that those warriors,
1o whose despotie will they lately bowed
down, should now be affectionately urging
thewn to happiness.

Eliot’s toils of translation, to which we
must again allude, weve of & character far
different from hus long jonrneyings through
the wilds, or his exciting addresses to the
tribes ; they were painful in the extreme,
ani sufficient of themselves to have occu-
pied a large portion of life.  Mention has
been already made of his Indian Grammar.
In September, 1661, he published the New
Testament, with marginal references; it
consisted of fifteen hundred copies, and was
printed at the expense of the “ Society for
Propagating the Gospel.” Previous to this,
he had printed a few tracts, as well a3 cate-
chisms, for the use of his people. Before
the end of the year 1663, he had finished
the translation of the Old Testamen: also,
which had long occupied him; thus the
whole Bible was printed in the Indian
tongue: itmay be imagined with whas ca-
geness it was received by the Indians. The
commissioners of the ** United Colonics” be-
held with joy the completion of these warks,
and * were bold,” to use their own language,
“to present them to his majesty.”  This
was Chavles the Second, who had now as-
cended the throne, and cared as little about
the conversion of the heathen as he did
abous hunting the wild hear. “ Publicati-
ons also of these sacred writings to the sons
of men,” they remark,"is a work that the
greatest princes have honoured themselves
by. But to publish the same to a lost peo-
ple, a people without law, within riches, or
any such thing, thatsat in darkness and the
shadow of death—this puts a lustre on it
that is superlative. The colonies of the
Spanish nation have sent home much gold
andsilver; that, weconfess, is ascarce com-
modity in this colder climate; but we pre-
sent this, and other fraits of our endeavours
to plant the Gospel here, which, upon a
true account, are as much bester than gold,
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as the souls of men are more worth " an
the whole world.” It may be unagined how
cordially the profligate Charles symputluz.
ed in such an nddress, and ho & sincercly Le
admired this diftusion of truth in preference
to a few piles of'gold lmd at his feet.  That
exccllent professor, Oliver, would have shed
tears of joy at the news* and written a
touching letter on the veeasion

Lliot lost no time, after the publication of
the Seriptures, in turning his attention to o-
ther things ; uamely, the translation of Bux-
ter's Practice of Piety, and oue or two of
his other works, a few veligious teatises,
aud, lastiy, the Psalms of David in metre,
which he called Indian Psatter.  He speaks
of these things in a letter to his friend and
covrespondent, Baxter: “ However black
the cloud is, and angry the sterm, the work
of truth goeth on; from that cloug, the glo-
ry of Christ shall soon break forth. We
are not without our saares and troubles, but
we must not cease and wait till the enlm
shull be. I purpose in my heart o translate
for the Indians u little book of yours; the
keenness of the edge, the liveliness of the
spirit. of that book, vhrough the blessing of
God.may be of great use to them. I have
begun the work already, and find a great dif-
ference frem my former translations, Tam
forced sometimnes to alter the phrase, for the
facilitating and fitting it to our langnage.in
which Iam not so strict as I was in the
Scripture.  Some thiugs which are fitted
for English people, are not fittei for them,
and in stch things I make bold to fit it for
them. But I do little that way, knowing
how much beneath wisdom itis, to show a
man’s self witty in mending another n..n’s
work. ‘To show my people clearly the way
and manner of a Christian life and conver-
sation, in their daily course. is my constant
wish. Sir, I beseech you, in your holy ve-
tirements, in your silent chambers, when
the door s shut, and your heart burns with
the power of the Divine presence~tbink of
me !’ Baxter, in his reply, secems to envy
his friend—Dbut in all kindness—the possessi-
on of this eminent gift :—* There is no man
on earth whose work is more honourable
or comfortable than your's. There are ma-
ny here that would be ambitious of being

* Wehelieve that  the excellent profes-
sor” Oliver, if he had shed tears atall, would
have shed sincere tears of joy at the news.—
Sach rulers asCromwell have been seldom af-
forded 10 the world, but the lesson which his
administration teaches is not the less edify-
ing. Rulers may copy from the great Pu-
ritan. The Protector threw his broad shield
over more than England’s liberties. We
suspect the Pope weuld have been learning
some lessons from his excellency, had he
been alive at the present day ; and that Car-
dinal Wiseman would not have oven the
worse of a doctrine or two out of the same
college.



